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MarkennameMarkenname MarqueMarque MarchioMarchio Electrolux
Modellbezeichnung Modèle Modello EK244SEEV
Kategorie / Geräteart Kühlschrank Catégorie / type d’appareil Réfrigérateur Categoria / tipo di apparecchio Frigorifero •
Bauart Einbau Type de pose Encastrement Tipo di modello a incasso •
Effizienz und Verbrauch Efficacité et consommation Efficienza e consumi 

Energieeffizienzklasse / Effizienzindex� A bis G Classe d’efficacité énergétique / indice d’efficacité �  

� de A à G
Classe di efficienza energetica / Indice di efficienza 
energetica� da A a G E / 99

Energieverbrauch pro Jahr 1) � kWh/annum Consommation d’énergie annuelle 1)� kWh/an Consumo energetico annuo 1) � kWh/anno 152
Nutzinhalt Capacité utile Capacità utile
gesamt � L Total � L Complessiva � L 214
- Kühlteil � L - Compartiment réfrigération � L  - Vano frigorifero � L 197
- Kaltlagerfach � L - Compartiment fraîcheur � L  - Vano chiller � L –
- Kellerfach � L - Compartiment cave � L  - Vano cantina � L –

- Weinlagerfach � Anz. Flaschen - Compartiment de stockage du vin  
� Nombre de bouteilles  - Vano vini � Qtà bottiglie –

- Gefrierfach � L - Compartiment congélation � L  - Vano congelatore � L 17
Sternekennzeichen Gefrierteil 2) Classement par étoiles du compartiment congélation 2) Indicazione stelle vano congelatore 2) 4
Frostfrei Kühl / Gefrierteil (No Frost) Réfrigération sans givre / Compartiment no Frost Vano frigorifero/congelatore FrostFree (No Frost) – 
Leistung Performances Prestazioni  
Lagerzeit bei Störungen 3) � h Autonomie en cas de panne 3)� h Autonomia in caso di guasto 3) � h 8.5
Gefriervermögen 4) � kg/24 h Pouvoir de congélation 4)� kg/24 h Capacità di congelamento 4) � kg/24 h 2.9
Klimaklasse Classe climatique Classe climatica SN-N-ST-T
Umgebungstemperatur (min > max.) � C° Température ambiante (min > max.)� C° Temperatura ambiente (min > mass.) � C° 10 - 43
Luftschallemissionsklasse� A bis G Classe bruit aérien � De A à G Classe di emissione di rumore aereo � da A a G C
Luftschallemission 5) � dB(A) Bruit aérien 5)� dB(A) Emissione di rumore aereo 5) � dB(A) 36
Bauform Type de construction Tipo di modello 
Standgerät Appareil à pose libre A posa libera –
Einbaugerät (Breitennorm) Appareil encastrable (norme) A incasso (larghezza a norma) SMS
Unterbaugerät Appareil sous plan Sottopiano –
Integrierbar 6) Intégrable 6) Integrabile 6) –
Anzahl der Aussentüren/Auszüge Nombre de portes extérieures/tiroirs Numero di sportelli esterni/cassetti 1
Türanschlag (L links/R rechts/w wechselbar) Charnières (G à gauche / D à droite / r réversible) �Cerniera (S sinistra / D destra / I intercambiabile) – / • / •
Dekorrahmen vorhanden/nachrüstbar Cadre décor disponible/en option Telaio decorativo disponibile/come optional • / –
Abmessungen Gerät Dimensions de l’appareil Dimensioni apparecchio 
Höhe � cm Hauteur � cm Altezza � cm 126.7
Breite � cm Largeur � cm Larghezza � cm 54.9
Tiefe � cm Profondeur � cm Profondità � cm 57.4
Abmessungen Nische 7) Dimensions de la niche 7) Dimensioni nicchia 7) 
Höhe � cm Hauteur � cm Altezza � cm 127.0
Breite � cm Largeur � cm Larghezza � cm 55.0
Tiefe � cm Profondeur � cm Profondità � cm 60.5
Leergewicht 8) � kg Poids à vide 8) � kg Peso a vuoto 8) � kg 48.4
Elektrischer Anschlus Raccordement électrique Allacciamento elettrico 
Spannung/Frequenz � V/Hz Tension/fréquence� V/Hz Tensione/frequenza � V/Hz 230 / 50
Anschlusswert � W Puissance raccordée� W Potenza allacciata � W 75
Absicherung � A Fusible � A Fusibili � A 10
Sicherheit und Service Sécurité et SAV Sicurezza e assistenza 
Herkunftsland Pays de provenance Paese di provenienza HU
Name und Adresse des Anbieters 
Electrolux AG, Badenerstrasse 587, 8048 Zürich

Nom et adresse du fabricant
Electrolux SA, Badenerstrasse 587, 8048 Zurich

Nome e indirizzo del produttore  
Electrolux SA, Badenerstrasse 587, 8048 Zurigo

Service durch � Electrolux AG SAV par� Electrolux SA Assistenza tecnica � Electrolux SA •
Ausstattung Equipement Dotazioni
Bedienung Temperatureinstellung  
� Drehregler / Touch / Tasten

Réglage de la température  
� Bouton rotatif / commande sensitive /touches Regolazione temperatura � manopola / touch / tasti 

Temperaturanzeige Kühlschrank� innen / aussen / – Affichage de la température du compartiment  
réfrigération� à l’intérieur / à l’extérieur / –

Indicatore di temperatura frigorifero 
 � interno / esterno / – 

Temperaturanzeige Gefrierteil� innen / aussen / – Affichage de la température du compartiment  
congélation� à l’intérieur / à l’extérieur / –

Indicatore di temperatura vano congelatore 
 � interno / esterno / –

Temperatur für Gefrierteil einstellbar  Réglage de la température du compartiment congélation Temperatura vano congelatore regolabile
-unabhängig von der Kühltemperatur – indépendamment de la température du réfrigérateur -indipendente dalla temperatura di raffreddamento –
-zusammen mit Kühltemperatur –avec la température du réfrigérateur -assieme alla temperatura di raffreddamento •

Schnellgefrierschalter mit automatischer Rückstellung Touche de congélation rapide avec remise  
automatique à l’état initial

Tasto per congelamento rapido con ripristino  
automatico •

Warnsignal / Störung Gefrierteil� optisch / akustisch Signal d’alarme / dysfonctionnement du  
compartiment de congélation� optique/sonore

Segnale di avvertimento / guasto vano congelatore  
� ottico / acustico – / –

Warnsignal: Tür offen � optisch / akustisch Signal d’alarme: porte ouverte � optique/sonore Segnale di avvertimento: sportello aperto ottico / acustico • / •
Ausstattung Kühlschrank Équipement réfrigérateur Dotazione frigorifero 
– Anzahl Glastablare – Nombre de clayettes -Numero ripiani in vetro 4
– Anzahl Türfächer - Nombre de balconnets -Numero balconcini 4
- Anzahl Gemüseschubalden – Nombre de bacs à légumes -Numero cassetti verdura 1
Ausstattung Gefrierteil  Équipement compartiment congélation Dotazione vano congelatore 
- Anzahl Fächer  – Nombre de compartiments -Numero vani –
- Anzahl Körbe; Behälter; Schubladen  – Nombre de paniers; bacs; tiroirs -Numero cestelli; contenitori; cassetti –
Garantie � Jahre Garantie� Années Garanzia� Anni 5

Die nachstehende standardisierte Warendeklaration entspricht den vom FEA Fachverband Elektroapparate für Haushalt und Gewerbe Schweiz in Zusammenarbeit 
mit Konsumentenorganisationen herausgegebenen Richtlinien. Die Warendeklaration basiert auf den Normen der IEC International Electrotechnical Commission 
(Fachkommssion TC 59). 

La presente dichiarazione merceologica standardizzata è conforme alle direttive elaborate dalla FEA (Associazione settoriale Svizzera per gli Apparecchi elettrici  
per la Casa e l’Industria) in collaborazione con le organizzazioni dei consumatori. La dichiarazione merceologica si basa sulle norme IEC International Electrotechnical 
Commission (Commissione tecnica TC 59). 

La présente déclaration de marchandise normalisée répond aux directives publiées par la FEA (Association Suisse des Fabricants et Fournisseurs d’Appareils 
électrodomestiques) en collaboration avec des organisations de consommateurs. La déclaration de marchandise repose sur les normes de l’IEC, International 
Electrotechnical Commission (Commission technique CT 59). 

Explications 
– / o / • non disponible / en option / disponible
1)   � Consommation d’énergie annuelle calculée selon  

En 62552 / 2020. La consommation réelle peut  
présenter des écarts.

2)   �*   -6 °C ou plus froid  |  ***  -18°C ou plus froid   
** -12 °C ou plus froid   |  **** -18 °C ou plus froid et 
pouvoir de congélation minimum.

3)   �Temps de montée de la température à -9° lorsque le 
compartiment de congélation est chargé au maximum. 
En cas de chargement partiel, le temps sera inférieur.

4)   �Plus de détails sur le pouvoir de congélation dans le 
mode d’emploi.

5)   �Exprimées en dB(A) re 1 pW selon la norme  
EN 60704-2-14 en vigueur.

6)   �Intégrable derrière une porte de meuble.
7)   ��Pour la taille de la niche d’encastrement, se référer aux 

dessins côtés.
8)   �Vérifiez que la capacité portante du mur ou de  

l’armoire convienne pour l’appareil ET son contenu.
Remarque: état des données 01 / 2023.  
Sous réserve de modifications. 

Spiegazioni 
– / o / • non disponibile / come opzione / disponibile
1)   �Consumo energetico annuo rilevato a norma  

EN 62552 / 2020. Eventuali scostamenti possono  
verificarsi nell‘uso pratico. 		

2)   �*   -6°C o inferiore |  ***  -18°C o inferiore   
** -12°C o inferiore |  **** -18°C o inferiore  
e capacità di congelamento minima 

3)   �Tempo di abbassamento della temperatura a -9°C nel 
vano congelatore a pieno carico. Con carico parziale i 
tempi sono inferiori.

4)   �Ulteriori informazioni sulla capacità di congelamento 
sono contenute nel libretto delle istruzioni. 

5)   �Misurato in base alla norma vigente  
EN 60704-2-14 in dB(A) re 1pW.

6)   �Integrabile utilizzando uno sportello. 
7)   �Le dimensioni della nicchia sono riportate nei disegni 

quotati. 
8)   �Prestare attenzione alla capacità portante del muro o 

del mobile per l’apparecchio E il suo contenuto. 
Nota: dati aggiornati al 01 / 2023. Con riserva di ulteriori 
sviluppi. 

Erläuterungen 
– / o / • nicht vorhanden / optional / vorhanden
1) 	 �Jahres-Energieverbrauch ermittelt nach EN 62552 / 2020. 

Im praktischen Betrieb können sich Abweichungen 
ergeben 

2)	 �*   -6 °C oder kälter  |   ***  -18°C oder kälter      
** -12 °C oder kälter   |   **** -18 °C oder kälter und 
Mindestgefriervermögen 

3) 	 �Temperaturanstiegszeit auf -9 °C bei vollbeladenem 
Gefrierteil. Bei Teilbeladung ergeben sich kürzere Zeiten 

4) 	 �Weitere Angaben zum Gefriervermögen in der  
Gebrauchsanweisung 

5) 	 �Gemessen nach der gültigen Norm EN 60704-2-14 in 
dB(A) re 1pW

6) 	 �Integrierbar unter Verwendung einer Möbeltüre 
7) 	 �Benötigte Nischengrösse in den Masszeichnungen 

ersichtlich 
8) 	 �Beachten Sie die Tragfähigkeit der Wand oder des 

Schrankes für das Gerät UND dessen Inhalt. 

Hinweis: Stand der Tabellenangaben 01 / 2023.  
Weiterentwicklungen vorbehalten. 

Modell Modèle Modello EK244SEEV

Highlights
	�Elektronik Touch Control
	�4-Sterne Gefrierfach
	�FlexiShelf-Tablar
	�FlexiFresh-Feuchtigkeitsregulierung 

 
 

Highlights
	�Contrôle tactile électronique
	�Compartiment de congélation  
4 étoiles
	�Étagère FlexiShelf
	�Régulation de l’humidité FlexiFresh

Highlights
	�Elettronica Touch Control
	�Scomparto congelatore a 4 stelle
	�Ripiano FlexiShelf
	�FlexiFresh regolazione dell’umidità 

 
 

    
    
    
    
    

Bauform Construction Tipo 

Einbau-Kühlschrank mit Gefrierfach Réfrigérateur encastrable avec  
compartiment de congélation

Frigorifero da incasso con scomparto 
congelatore •

Nischenhöhe Hauteur de niche Altezza nicchia per incasso 10/6 – 1270 mm
Nutzinhalt Capacité utile Capacità utile
Nutzinhalt gesamt (Liter) Capacité utile totale (litres) Capacità utile totale (litri) 214

Nutzinhalt Kühlteil (Liter) Capacité utile du compartiment  
de réfrigération (litres) Capacità utile vano frigorifero (litri) 197

Nutzinhalt Gefrierteil (Liter) Capacité utile du compartiment  
de congélation (litres) Capacità utile vano congelatore (litri) 17

Steuerung / Anzeige Commande / affichage Comandi / Indicatori  
Steuerungsart (Elektronik Touch) Type de contrôle (Touche électronique) Tipo di controllo (Elettronica Touch) •

Temperaturanzeige (Digital) Affichage de la température  
(Numérique) Display della temperatura (Digitale) •

Getrennte Temperatureinst.  
Kühl-Gefrierteil

Réglage séparé de la température 
réfrigérateur-congélateur

Impostazione della temperatura se-
parata frigorifero-congelatore •

Schnellkühlen / Schnellgefrieren Refroidissement rapides / Congélation 
rapides

Raffreddamento rapidi / Congela-
zione rapidi • / •

Kühlteil sep. ein- auschaltbar La section de refroidissement peut être  
activée et désactivée séparément

L’elemento di raffreddamento  
può essere attivato e disattivato 
separatamente

•

Ausstattung Kühlteil Équipement compartiment de  
réfrigération Dotazione vano frigorifero

Aktivkohlefilter CleanAir Control gegen 
Gerüche

Filtre à charbon actif CleanAir Control 
contre les odeurs

CleanAir Control filtro a carbone attivo 
contro gli odori •

Beleuchtung LED Éclairage LED lluminazione a LED •
Feuchtigkeitseinstellung für 
Gemüseschublade

Réglage de l’humidité pour le tiroir à 
légumes

Regolazione dell’umidità per il  
cassetto delle verdure •

Anzahl Gemüseschubladen Nombre de tiroirs à légumes Numero di cassetti per verdure 1
Anzahl teilbare Tablare FlexiShelf Nombre d’étagères divisibles FlexiShelf Numero di ripiani divisibili FlexiShelf 1
Anzahl verstellbare Tablare Nombre d’étagères réglables Numero di ripiani regolabili 3

Ausstattung Gefrierteil Équipement compartiment de 
congélation Dotazione vano congelatore

Gefrierteil Sterneklassifizierung Section congélation Classification 
par étoiles

Sezione congelamento  
classificazione a stella ****

Ausstattung Türe Équipement des portes Attrezzature per porte
Anzahl Türfächer Nombre de compartiments de porte Numero di scomparti porta 4
Energieverbrauch und Geräusch Consommation d’énergie et bruit Consumo di energia e rumore
Energieeffizienzklasse (A-F) Classe d’efficacité énergétique (A-F) Classe di efficienza energetica (A-F) E
Energieverbrauch kWh/Jahr Consommation d’énergie kWh / an Consumo energetico kWh/ anno 152
Geräusch und Geräuschklasse (A-D) Niveau sonore et classe sonore (A-D) Rumore e classe di rumore (A-D) 36 dB(A) / C
Sicherheit Sécurité Sicurezza

Tür-Warnsignal optisch / akustisch Alarme d’ouverture de porte  
optique/sonore

Allarme ottico e acustico porta 
aperta • / •

Gerätemasse H × B × T Dimensions H × L ×  P Dimensioni A × L × P 1267 × 549 × 574 mm

Dekorfähig (Dekorrahmen montiert) Compatible décor (cadre décoratif 
monté)

Decorabile (cornice decorativa 
montata) •

Links (L), rechts (R), wechselbar (W) A gauche (G), à droite (D),  
réversible (R)

A sinistra (S), a destra (D),  
intercambiabile (I) – / • / •

Anschlusswerte Valeur de raccordement Potenza di allacciamento 230 V / 0,7 A
Passendes optionales Zubehör Accessoire Accessori
SpinView / Flaschenablage FAR55 SpinView / Porte-bouteilles FAR55 SpinView / Portabottiglie FAR55 • / •

Genial durchdacht ist sie, die neue  
Kühlschranklinie von Electrolux
Ingénieusement pensée: la nouvelle  
gamme de réfrigérateurs d’Electrolux
Semplicemente ingegnosa: la nuova  
linea di frigoriferi di Electrolux

Exklusivmodell
Modèle exclusif
Modello esclusivo
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